
NOTES ON RUFINUS 

BARRY BALDWIN 

IN EDITING Rufinus,1 Denys Page performed a more valuable service 
than he was disposed to admit.2 It is precisely this type of minor poet 
that most stands in need of close attention. His commentary, however, is 
somewhat circumscribed, and contains a certain amount of linguistic mis- 
information.3 Hence these notes, offered as friendly supplement, with the 
pleasant bonus of providing information that supports Page's own late 
date for the poet. 

In what follows, text and numeration are those of Page, with the 
standard Anthology reference added in parentheses. All unattributed 
quotations are Page's own words. 

1(5.9) 'Povov os r7TL ',L7L yXvKEpcorTaTr7 'EXirit iroXXa 
XaLPetv, el Xalpetv Xopls ~Epov vvaaaL. 

OVKETL 13aoTrlaw, JlaL ra a' o/LarTa, rlYV <tLXEptOV 
Kal TrOVY ALOOVOXEXErO ar' o la0vzy7rv, 

aXX' alel CaKpVOLtL 7requvpJevos 
" 

'irl Koprlaaov 
pXolatL i iE?ya\sXrl vPrlbv es 'AprATC!LOS. 

aiptov aXXa raTrpr MEe 6EaeheraL, es 0e aov ojlula 
Trr7r7oiLat. Epp&ioatL Ivpla a' eOXoIEPvos. 

Page found no epigrammatic parallel for the epistolary form. One of 
sorts is afforded by a satiric couplet against Marcus Aurelius, preserved 
by Ammianus Marcellinus (25. 4. 16): ol PoES ot XEVKOL MapKq rc$ Katoapt 
Xaipelv/av raXt VLCK'r7fs, &a0Ies a7WroXlaEOa. 

The language of Rufinus here offers a possible clue to his period. On 
the evidence of the papyri,4 his opening formula (XaLpeLv) hardly ever 
occurs after the fourth century, whilst the closing one is not found before 
the second. This may enhance Page's location of the poet in the fourth 
century A.D.5 

Oaa7Ta'o. Page adduces only AP 10.99.4 (Palladas) outside Christian 

'The Epigrams of Rufinus (Cambridge 1978). 
2Witness his curiously apologetic preface. 
3Excessive reliance upon LS7 caused some of this, also a reluctance to look beyond the 

epigrammatic tradition. On this latter point, cf. the judicious review by R. C. McCail, 
CR 29 (1979) 211-212. 

4As assembled by B. G. Mandilaras, The Verb in the Greek non-literary Papyri (Athens 
1973) 305, 319; cf. H. Koskenniemi, Studien zur Idee und Phraseologie des Griechischen 
Briefes bis 400 n. Chr. (Helsinki 1956). 

5As against J. M. Dyroff, The Poems of Rufinus (Ottawa 1974), a work unknown to 

Page, in which (7) it is asserted without argument that the poet was an Ionian of the 
second century B.C. 
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literature for the metaphorical use of this verb. There is a possible 
example at AP 9.416.6 (Philip of Thessalonica). 

f\tXprijov. A rare compound, as Page says. Note the cognate verb 
qLXEp?,iELo (not in LSJ), Palladius, V. Chrys. 19 (p. 123.11 Coleman- 

Norton). 
6tavytirjv. "Apparently not elsewhere." It can be found in Hesychius, 

s.v. xtwpiav. Page subjoins that BacLlEVuL is very rare. Not so: it is com- 
mon in patristic Greek: Gregory Nazianzenus, Or. 6.2 (PG 35.721C); 
7.22 (PG 35.784C); John Chrysostom, De Sacerd. 5.2 (p. 129.10; 1.416A 
Nairn); Methodius, De Resurrect. 1.38 (PG 41.1105A); Eustratius, V. 
Eutych. 98 (PG 86.2384D). 

3(5.14) E TvpOrr7s ro (ktXaua Kal rlv aXpt XEIXeos ErXO7L 
766v 7Y, Ka'V ,tavar7L /IOVvov aXpt arTOlaro' 

IavLet 6' OiK aKpOLS TOLS XEIXEoaLV, aXX' &ploaaa 
rT ar7TO,ua Tr?v 4Pvxr7v e o'vvXwv av&aet. 

Europa. "Very rare except in myth, but occurs in Antipater of Thes- 
salonica, 5.109." There is also inscriptional attestation: CIL6.8997 
(ILS 5174); 14.2795 (ILS 272); CIG 2163b; SEG 25 (1971) 503. 

For a comprehensive treatment of the soul and the lover's kiss, see the 
little-known article of S. Gaselee, "The Soul in the Kiss," Criterion 2 
(1924) 349-359. 

4(5.15) rov vvv IlpatTeX7ls, iroV 6' al xcpes at HOXVKXeiTOV 
al Tats rpoaOe TrXvaLs 7rvevya Xaptio'6evat; 

riS TXOKa'LOVS MeXlrTS evC6eas 0 rvpoevTa 
o/1lAara Kal 6etprjs ce7y7os a7ro7rNXaerat; 

rov IrXdarTat, rov 6' elal XtOoIoot; gwTpeTr TOti7 

IiopOtr vr)1v eXELv WCs liaKadPCOV oalvwt. 

"The theme has no precedent in the Anthology." McCail pointed out 
the most exact parallel in George of Pisidia, Heracl. 1.93. Add Lucian, 
Imag. 3 and passim, to Page's quotations from Plautus and Philostratus 
for intimations of the theme. 

5(5.18) AaXXov T7v aopapJv ras 6ovXi6as EK\KetyOiJeaa, 
'ol J?7 TOLS aTraTaXoLS KX\Et IAao T eprTOlEVOLt. 

Tras /uev Xpcs da7roc6w6e Thpov, aoftapov TE (pivay/la, 
Kal /EXpt KLVVO6Vt EO7O/eaoi 7evr vvo6os' 

Tals 6E XapLS Kat Xpws 6lOs Kal X\KTpOV OETOILIOV 

t?6polt (K CraTaXoLSt ObK ae'ytL616E?VOv. 
JitloviaL HVppov TOP 'AXLXXcOS, Os rpoEKpLvev 

'EpLtvOPls aXoXov Tr)v X4aTpLV 'Av6popa'XqPV. 

bovXtbas. "The form is rare." Page does not observe its frequency in pa- 
tristic Greek: Testamentum Abrahae A 15 (p. 95.18 James); Gregory of 
Nyssa, V. Macr. (PG 46.965D); Palladius, Hist. Laus. 61 (PG 34.1233A) 
and elsewhere. 

338 



NOTES ON RUFINUS 

KXELcuLaaL. Page was hard pressed to find parallels for the amatory con- 
notation of this noun. It might be instructive to compare the frequent 
use of furtum in Roman love poetry. This is not the only occasion where a 
Rufinian usage can be illuminated by Latin. Any such influence, if con- 
ceded, would of course argue for a late date for our poet.6 

aof3apov. In his detailed account of this word (44-46), Page emphasises 
the rarity of its appearance in poetry before the Cycle of Agathias, 
noting that he could find no example even in Peek's Griechische Vers- 
Inschriften. There is actually one in Kaibel, EG 1028.18, where Hermann's 
contention that the word is inappropriate to hair is refuted by pseudo- 
Lucian, Amores 40. 

avvobos "This Aristotelian term for sexual intercourse is altogether 
avoided by the amatory poets before Rufinus; it may be significant that 
its only other appearance in verse is in the Cycle." Its appearance in 

pseudo-Lucian, Amores 38, between a pastiche of Hesiod and a reference 
to Euripides, suggests the usage may have been commoner than this; 
that the word is a standard synonym for IiLts in patristic Greek is shown 
by Gregory of Nyssa, Eun. 6 (PG 45.737A) 

6(5.19) OVKE'TL ratbL6oavrlsW cs rpiv 7TOT7, vVv b KaXoVtIat 

07,XvJuav7s, Kal vv,v lOaKos Eiol KpOTraov. 
avrl 6e iot iratSwv a6oXov Xpoos ,peae 'yv/'ov 

Xpc?para Kal jVKOVS av6os EIrECLab6ov. 
13o0aK7aetL 8EX4ovas o6 EV6pOKOp,L)S 'EpvlavOos 

Ka T roXtOv rTOOVro KUOaC OOCLS tXac lovs. 

7ratbouavjrs. Notice the cognate verb 7ratboiuavew, not in LS7: Evagrius, 
HE 5.3 (p. 197.21 Bidez-Parmentier). 

O6)XvJtavt's. Page misquotes and misinterprets Alciphron 1.6.4, where 
the text is actually Kal rov Xa,yvos e vaL Kat l 0a Xvavrs airo6axov, and the 

meaning of the epithet identical to that in the present passage. 
Page dismisses Paton's notion that in line 2 latet spurci aliquid Yet 

there may be something in this. Sexual double-entendres are common 
enough in the poets of the Anthology; Page himself finds them elsewhere 
in Rufinus. Conceivably, the discus could symbolize a boy's bottom, the 
rattle the vagina. Such imagery would appear to lack parallel,7 but it 
might be taken as a variant on the standard use of wrestling terminology 
in sexual contexts, an example of the originality of theme and treatment 
that Page finds throughout Rufinus, most pertinently in the kondax 
motif of poem 22. 

'At the very least, it would put him in the imperial Roman period. For possible 
Latin influences on the language of Greek writers, see G. Williams, Change and Decline: 
Roman Literature in the Early Empire (Berkeley 1978) 132-134; Alan Cameron, Claudian: 
Poetry and Propaganda at the Court of Honorius (Oxford 1970) 19-21. 

7No sign of it, for notable instance, in Attic Comedy; cf. J. J. Henderson, The Macu- 
late Muse (New Haven 1975) 169-170. 
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ybj/2ov. Page could find no cosmetic use of this word. Its employment 
in a decorative context in Kaibel, EG 805, is worth noting, as are the 
various mentions of it as a decoration for the faces of initiates by Nonnus 
6.169; 27.205; 29.274; 34.144 (once as part of a salve to heal a face- 
wound). 

8EVtPOKO/I773. Page seems right in claiming this as a hapax; note the 
cognate verb &vEpOKOITEW, Constantine Manasses, Chron. 7 (Boissonade), 
not in LS7 or Lampe's Patristic Greek Lexicon. 

8(5.22) 00L iE Xa'rptv YXVKU3bWPOS "Epws irapf&i.KE, BoCoirt, 
-raivpov ViroO~EvQas 

' 
ir6Oov ab'T6MAoXov, 

awTo6IEXi, Jra'vaovXov, E'KOUTtOV, aVTOKE'XEC7VOTO 

aim crovra 1TLKP77V ,n?irr' EXEvOEpLflV 
aXpL oLXrXs rOXLCt Ka' y-ypaos. 'o/LCLa 3a'XoL 6i 

/roT C-4 ' 'AlET'EpaLt sXXr'LoL facTKavl?7. 

Boopis. Page rightly hesitates over whether to call this a proper name 
or an epithet. If the former, it is apparently unique, as he says. One 
might compare CIL 6.1424, where an epitaph for the lady Gellia Agrip- 
piniana includes in the address her pet names Glaucopis Venus.8 

yXVKU&,.pOS. "Thrice in Bacchylides, not elsewhere." In point of fact, 
the word is used by Oppian, Hal. 4.105, and (of the Virgin Mary) by 
pseudo-Methodius, Sym. et Ann. 14 (PG 18.381B). 

azroO,EXii. "A very rare word." On the other hand, its presence in a 
notice of the Suda (K 2145 Adler) may imply regular usage in late Greek. 
Notice also the analogous forms aiVrToOrXtjia and ati-ToOX-vos, not in LS7: 
Epiphanius, Haer. 76.37 (PG 42.593C); Agathangelus, V. Greg. Illustr. 94. 

ab'oKVXEva-rov. "Xenophon and occasionally in prose thereafter." It is 
common in patristic prose and verse, for example Gregory Nazianzenus, 
Carm. 1.1.3.8 (PG 37.408A). 

10(5.28) /lW /IOt "Xal-pE" XE'yELt, O"TE 0V TO 7rpoo-coirop ariXor6 
KJLVO To' T?f XvirYOUV, 060oKaVE, XEL6'TEPOV' 

vih' ICOL 7~POoT7raL~ELs, OE raTs TpQxas ?7c/aVLKcl' o- 
TaS Erti oios co/oapo3LOs alirXLr irXa~oEu'vas. 

A?7KETL /LOL, /LETC-opE, rPOooEPXEXo A.bE' TVOYpptra 
avrL pobov yap Eiyc, rw) /3760aov ov1 bxo,u at. 

f3acOKavcE. Page is uncertain whether the word here means "malicious" 
or "charmer." But /A &Iliwpos (a distinctively Rufinian usage, as Page 
shows 

' 
propos poem 7) seems to rule out the latter. The adjective may be 

rare in the Anthology, but it is a common term for malicious demons in 
sepulchral epigram (Kaibel, EG 345, 379, 569, 734), also in patristic 
prose and verse, for instance Gregory Nazianzenus, Carm. 1.1.7.66 
(PG 37.441A). 

'Cf. App. 16 to Friedlaender's Sitengeschichte Roms (English version, London 1913) 
4.87-88. 
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avXiat. "The plural of one person's neck is very rare." But not in the 
case of Latin cervices, conceivably an influence here. 

11(5.35) irvyas aivros EKptva Tpi2v, EZXoVTo yap avrai 

6El,aaaL -yv/ivWv aaTrpoTrjv A/EXOeV. 
Katl ' r7 PCvP rpoXaXois oa-rpaytLo,/u/vr7 yeXaaTlvot 

XEVKIt airo6 yXovTv C eev v eEvaeLclt7, 
Trs fe 3tatpoLfev?s IoOLtvITaero XtovrIE aa7pk 

iropfkvpotLo p65ov guaXXov epvOpOTEpr7, 
ir 5E yaCXrvtL6oW a xapaGaaETo KV/IaTt KWo;x&t 

avTOJiaTr7 Tpvo?epWt XPCTL aaXEvoIEvr7. 
el ra ras o KpLT77S 6 0ev cOe7oaTo rv yas, 

OVKET' av aO' 
' 

atbetLv `OEXe Tas TrpoTepas. 

The theme of beauty competitions, which is also that of poem 12, is 
unique in the Anthology. Page rightly points to Alciphron 4.14 and 
Athenaeus 12.554C, where pygal charms are equally in cause. Add the 
very similar elaboration of theme and language in pseudo-Lucian, 
Amores 14. 

raTepo7r7}v ?EXEwv. "A striking phrase; the metaphor is more readily 
applied to the eyes." Compare Philostratus, Ep. amat. 34 (of a woman's 
naked charms): daaTparretLv rT ev1ov. 

Kai p'. 'Pa in such circumstances is said by Page to be very rare in the 
later epigrammatists. Nevertheless, the presence of 6s pa in the "poems" 
of that most lamentable of scribblers, Dioscorus of Aphrodito,9 practically 
guarantees their frequency in later Greek. 

XLovPr. Add Nonnus 15.226 (xtove'v EXicXwv) and elsewhere, of parts of 
the body. 

yaXrvt6cwaa. This form is also in Nonnus 33.143; 41.403 (both times of 
a woman's face). 

12(5.36) ipLtav aXX?/XaLs 'Po60irr7 MEXIrT7 'Po6oKXEa, 
rTy TpLpoioav 7rs CXEL KpeCaaova ErPTLptvr)v, 

Katl .EE KpLrT7V lEXOVrO' Kal WS OEal al TrEpliXE7rTot 
aTrr7aoav yvluval, VEKTapt XE\Lo/iLevat. 

Kal 'Po566rr7s Ai'v 
" 
XaauTre C aros Corp6v TroXvTIAos 

( ) 
( ) 

oia pobw6 t7roXt(i?t aLXtXL6bLeos ?eckbpcot' 
TrjS be 'PO6oKXELrlS vaXWoL laos, ViypoiETrwros, 

ola Kal kv v77wL TrpwToryXvUE's 6avov. 
aXXa aac(fs a 7rE7roveE IIHapL 6 'a Trv7 KpILo elfW'S 

ras TpetS aOav&ras evO U vveOrTecavovv. 

Rhodocleia. If Page is right, as he seems to be, in denoting this name 
as a very rare one (elsewhere only in epigrams 27-28 [AP 5.73-74] and 

92.22; 5.10 (identical lines): ed. E. Heitsch, Die griechischen Dichterfragmente der 
rimischen Kaiserzeit (Gottingen 1963). 
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Leontius Scholasticus, AP 16.283), then Averil Cameron's'? description 
of it as a stock name requires modification. 

Ajpvoi6vv. "Here only = feminal." The term, with its etymology, is 
given by Sextus Empiricus, Hyp. Pyrr. 3.199. 

TroXvTitos. Page rightly takes this to be an adjective rather than (as 
Waltz and Beckby) a noun, calling it a very rare one. Rare enough, he 
might have added, for Paton to conjecture HIoXvirluos5 in its place. Page 
himself gives no other example of the word; LSJ cite only Babrius and 
Polybius; it was plausibly restored in Kaibel, EG 1027.30; patristic 
Greek yields further examples: Clement, Paid. 2.1 (PG 8.393A); Hip- 
polytus, Haer. 5.9 (PG 16.3158C). 

axLo6,uvos. Page found a cutting wind to be natural idiom but hard to 

parallel (he offers none) in Greek. Two disparate authors attest to the 
existence of the basic metaphor: Theocritus 22.15-16: Oa6Xaoaa K07rTO/EV7 

irvotats; Alciphron 3.42: 6 3oppas 6i?etLi uov 7rv IrXevpWv Wc7rep ieXos. 

13(5.37) .rLT' lavXYv Xlr'lv TrepLXalP ae Iar7E 7rETaXav, 
TOV7rV T' 6aLP)OTrEcpwv TrJyV ilea,OT7ra 6OXE. 

TrjL I P.Y yap XEl7rEL aEapKCWv X'vas, r70 bE 7rpLTarT7 
KEKTrTac' XElTOV I Lr 0XE nlr6 irX\OV. 

For this variation on a common theme, add the strikingly close parallel 
in pseudo-Lucian, Amores 14, to Page's examples from Martial and 
Alciphron. 

xvoaLs. Page, following LS7, signals this word in the sense of "abun- 
dance" as unique to Rufinus. But it is a common usage in patristic 
Greek, which no doubt is why Nonnus, Par. Jo. 6.15, employs it of an 
abundance of bread. 

14(5.41) ris yUv.'7Vv OVTC ae Kal eef3aXeva Kal e6eLpev; 

TLS ,'vUXr)v XLO\IV7vv elXE Kal OVK X3XE7rEV; 
IOLXOY (OclWS r7Vp77KEV aKatpCo KEYVOS Ea\EXOwv' 

Lytv6~Evov' TraoaL TOV7O TrooOtL, TEKVOV. 

7r'X7v lro vav, oiav eTrlv ecr o, KELVOS ' 6r' OV cO, 
TO irp66vpov C700vov, 'L7 7raXt Tawvro 7rEaOlrS. 

aKatpwo. To eliminate the metrical irregularity, Page conjectured 
adverbial acKatpLa, adducing aKaipLos KtKELS from Peek, GV 1571.11 Extra 

support for this notion is to hand from the presence of the same phrase 
(a metrically convenient formula) in Etymologicum Magnum 810.20 
(Gaisford) 

a&ro vvv. Page could discover no exact parallel; observe the cognate 
a?ro TrTr in the NT (Matthew 4.17). 

17(5.44) AeiPLov, o 6' erTpa KEPKOVptov, at 6V' eTrapat, 
alEv EfopLovaLtv TOIL Za.lWY XtL.EtL. 

aXXa, veoL, 7ravbY6'l ra X-7LrlrptKa rTs 'A),po6tr1s 
qEVy'E)' O6 

" 
v, fiuIIaS KaL KaTab6s 7rteraL. 

1Agathias (Oxford 1970) 23. 
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The words rd' X77LaYptKd' rjs 'A45po6Trqs 45ryE6' are lifted verbatim from 
the model poem, 4P 5.161, a most unusual phenomenon according to 
Page, who adduces only the similar debt owed by HP 7.244 to HP 7.721. 
Add HP 16.337 and 357, in which the first lines and the opening of the 
second ones are identical. 

18(5.47) rOXXalKK 77paaacL/77VLTo-E Xa/3'.v E'_ YVVKT, 0a'XELa, 
7rX77pWoatcL GaXEp?tL OVIOvY CpWcplavbl'c 

Vih 68 0TE (MOL) YV,w', 'YXVKEpOLTS /EXEEO-0t 7rElrX?7JToLa, 
EKXV7 OrS P7raXECOL yv-ta KE'K/A77Ka K01rWt. 

E'g arXav, rT l rErovOas; allvy Eo A1778 alrOKa/LYE 

37777jTESTaT7V 7771 vrTTEPEvTvXl01P. 

Sexual inability occasioned by sleepiness rather than impotence is 
commended by Page as an original variation. The distinction might be 
thought rather subtle. In addition to the impotence poems listed by Page, 
of which Ovid 4m. 3.7 is strikingly close in some of its language to 
Rufinus, notice the late Latin poet Maximianus 5.81 f. and (indicating 
the subject's persistence) the much later Marbodus, De Matrona 1602 
(PL 171.170D). Petronius 87, where Eumolpus is eventually too sleepy 
to make more love, provides a gloss on the treatment of the theme. 

Ovg1. "Presumably stands for membrum virile." The fact that poems 
involving sexual failure, from Ovid to Maximianus, almost always in- 
clude apostrophisation of the delinquent organ makes this interpretation 
well-nigh irresistible." 

Thaleia. Included in Page's list of very rare names, with one in- 
scriptional example and one in Agathias. Further evidence is provided by 
CIG 6588; SEG 19 (1963) 354; CIL 9.2472 (ILS 6519), a slave girl. 
21(5.60) irapc'-vos aipyvp67rE-os 'EXo'E-ro, XPVJEa tctaCjv 

Xpw,r yaXaK-rora'yE_t Aq'jXa 6tauvo.b'iv77 
irvyat 8' a'XX?'7Xats lrEpol7Yn EE XLu'ro 

i8a-ro7s t-ypoTEPWL xpw7rl o-aXEv6/IEvact 

TOY 6' 'VrEpOLaCLI'OvoTa KaLTE(TKEJIE IrE-7rTaCLE1v-7 XELp 

" 6Xov Ebpc',raz aXX' 01701 778 jvaPro. 

I have written at length on the interpretation of this poem (IHS 100 
[1980] 182 184); two salient linguistic points are here recapitulated. 

ap,yvp7rrESos. "Only here in this form." In fact, Pollux 2.192 registers 
it as an epithet of Thetis. 

ui7rpoL8alvovra. "Here only." But Gregory of Nyssa twice uses it, once 

metaphorically of the human heart: PG 45.676B; 46.609B. 

22(5.61) r7~L KVao0/3XE4lapWL t rataLCOP KoY8cLKa I(XL7r7r77t 
E'` acdr?rr Kpablb7s ,Mi8i, yEXc1 'Ero'ovp' 

"666C-Ka' TOL I3 f3X77Ka. KaLL avptov iaXXa 3aXCo o-oi 
XE lrXEov 77E ira'Xtv 66EK' E7rT0-Tact1P0S." 

Etlra, KEXEUO/iE,V7 (8') 'XOEVv yE-Xa'o-as 8i ?rpo's a'v77 
cEcE JE Kal O VVKT&P OypO E1'7O ' EKclXOvY." 

"On this point, see the review by D. A. Campbell, Phoenix 32 (1978) 368. 
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Page, after Hecker, correctly sees this poem as a sustained sexual joke, 
unlike Paton who found it "quite unintelligible." Rufinus is combining 
two motifs: sexual braggadocio and sporting metaphor for intercourse; 
cf. Lucian (?), Asinus 5-6. 

Kvavofl3XEiapwt. Page seems right in calling this a hapax, adducing the 
Theocritean Kvavo4pvu as a parallel. Add Kvavo3oarpvXos, not in LSJ, from 
Methodius (PG 18.212D). 

23(5.62) ov irw aoL ro KaXov Xpovos ceT3acvE, aXX' eiL troXXa 
XEltava Tr7 TrpOTEp7rlS aoLtEat r?XLKlrJS, 

Kal XaptTES iI'Ivovatv a'y7paoL, ov6E TO KaXbv 
Trv lXapcov iXwpv 7 pobov 6 c k>vyev. 

& 6roaaovs KarTEcX?ET TO 7rpLv OeEOEKEXOv tKaXXoSt 

< ) 
lXapov puXwv. Observing that "merry breasts is not a credible expres- 

sion," Page insists that MiiXa must be cheeks. But if a Roman poet could 
write maestos sinus (Tibullus 1.3.6),12 why could not a Greek one talk 
about merry breasts? An alternative not noticed by Page would be to 
translate the adjective as "shining," a meaning (as applied to gold) 
attested in papyri.13 

6eoElKEXov. Page merely notes the rarity of this word in the Anthology. 
Its frequency in later Greek is confirmed by such diverse texts as Lucian, 
Pro Imag. 25; Kaibel, EG 866; Dioscorus of Aphrodito 4.3. 

25(5.69) IIaXXdas iaE-aOpraaa Kal "Hprf XpvaoTrEL\os 
Malovtl' EK KpaSirls 'laXov aqlO6TEpal 

"OVKETL 'yvUvovLPEo-0a' KplaLOs Lta TroLt.PvoS apKEt' 

ov KaX6pv r7'TTaOat 61Ls 7repL KaXXorivP7qs." 

Maionis. Unique here as a proper name. Maionia, nurse of Bacchus, 
in Nonnus 25.451, might have been noticed. 

27(5.73) SaL1Aoves, OVK tbtELP OTL XOVETat (7) KvOKpeLa 
XEpal KaTavXevlovs XvaaEvrP7 IrXOKaoLIovs. 

iXl/KOLS, iro, ST Kal O/1AiacrLt rj77iETEpOLLa 
iT7OT r77e Pvlr77Ls Oelov ltOVaT TV7TOV. 

vvv EyvPwv. 'PoocKXELa, Kal ov Kbtrpts' eaTa ro KcLXXOS 
TOvTro 7rO0e; a(T, oOK<W, T7rV OEOV lK66UVKaS. 

KaTavUxviovs. Claimed as a hapax by Page. It can be found in patristic 
prose: Athanasius, Hist. Ar. 12 (PG 25.708A); Martyrium Tarachi, 1. 

29(5.75) pyelrova 7rapepvov ELXOv 'At1vuv7lvr, 'A0poiLrtl, 
'1 iov T7rV 4'VX'rV f)XXEYEP OVK O6l'ov. 

avTrrj lOL 7rpoaT7ratLe, Kat El rOTr KaLpos ErTOXlCV' 
7rpvOpla' T' 7rXEto; TOV rTOVOV rL0aodveTO. 

ivvoaa roXXLa Kacwlv. 7rapaK7rKoa vvv orL TKUTEL. 

waTeC i TLroLtovie; E5IEV'yoiev 7 IEPvo/Iev; 

"Cf. F. Cairns, Tibullus: a Hellenistic Poet at Rome (Cambridge 1979) 104. 
"Cf. I. R. Palmer, A Grammar of the Post-Ptolemaic Papyri (London 1945) 40. 
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Amymone. "The name elsewhere only of the well-known mythological 
lady." A real-life one is celebrated in GIL 6.11602 (ILS 8402); Buecheler 
(CE 603) restored another to GIL 6.9810 (ILS 7477). 

,ivvaa. Page adduces only AP 5.275 (Paulus Silentiarius) for this verb 
in an erotic context; there is an equally good example in AP 5.55 
(Dioscorides) 14 

iroXXa KaMiwPv. Add Nonnus 25.197 (his only use of the present participle 
of this verb). The metrically convenient pair of words is clearly a pat 
formula, 

McCail criticises Page for not glossing the use of the indicative for 
the sujunctive in the deliberative question of the last line, adding his own 
parallel from the NT. Euripides, Andr. 1036 7rw s 7rEWo/o4aL furnishes one 
example. And it is frequent in Latin: Cicero, A4d Att. 13.40.2 advolone an 
maneo? is strikingly similar to Rufinus here; cf. Virgil Ed. 8.108 credi- 
mus? Catullus, 1. 1 cui dono ... ? (with Fordyce's note). 

30(5.76) aivrr l7rpo6o-Ov E"-qv 'pa-r6Xpoos Eiapo'Mao-os 
EiV0ckVPOS E'iA7Kr7) EV0cbpVS f7X6'KaAoS' 

tjXXaXOti7 S XP'VWL Ka' y7pai Kal 7roXLaL(fL, 
KaL yiv' TC.jv irpo-rpw 0p1w o vap ob3v EXEC, 

&XXo,rplas 15' rpLXas Kal. /SvoTWEs (To) irp6oonrov, 
olw' yvpuiraas oiri5 cr-OflKo , EXEL. 

ipar6Xpoos. "Here only." Gregory Nazianzenus has it once: Carm. 
1.2.2.264 (PG 37.627A); cf. iparw7r6', not in LSJ, Orac. Sib. 11.84. 

d5o4puo. "Elsewhere only Philostratus, Her. 19. 9." Malalas has it in 
two of his identikit descriptions of Homeric characters: 5.91 (p. 113 
Bonn); 5.106 (p. 133 Bonn). Also in Constantine Manasses, Chiron. 1157. 

34(5.93) &irXtaAtat irpo's Epwra 7rEpl 'TTEPVO0L0 XO-YUtMoV, 
o98E AE VLK77EL UIOVVO E'W'V 7rpo's 'Eva. 

Gva-ros 15' 6Oava"rwc avo--wuopiat. t7v U f37oo76v 
BaKXOV E'X?7t, T'L Iol'OS 7po 61v' Eycy w8v'avaaL; 

#o070v. Page could only find Peek, CV 1118.1, for another verse 
example. Dioscorus of Aphrodito, who can rarely be accused of origi- 
nality, has it twice (3.73, 82). It is also common in patristic Greek. 

36(5.97) ELi' A aVr' 6 Aq4T.PorqpoLt, "Epws, 'L'oa r64a ri.ralvEis, 
EL OEOS EL 61 PE7rELS 7rpOs j.LEPOS, 0V OEcos EL. 

7rpos Mpos. As McCail (advancing no solution of his own) notes, Page 
might have commented on the very unusual meaning ("to one side") of 
this phrase, by contrast with its sense ("in proportion") in Thucydides 
and Demosthenes. For this noun in the sense of "side," cf. Hermas, Vis. 
Past. 3.2.1; Const. Apost. 5.14.15. 

14This epigram is analysed by 0. J. Schrier, "Love with Doris," Mnemosyne 32 
(1979) 307-326. 
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The monosyllabic ending to the pentameter is not so rare as Page 
asserts. In adition to his ten examples from the Anthology, I have come 
across the following: 6.340, 341; 7.129, 626, 661; 8.166; 9.257, 367, 384; 
11.114, 142, 218, 415; 12.13, 75, 151; 16.19a (PLY, as in Athenaeus 
10.412F, cited by Page). And from Kaibel, EG: 111, 218 (bis), 315, 476, 
558, 622, 640, 651. 

37(5.103) /.LXXPL TtYos, HPOPLK?7, 7rapaKXavo(To/aL; axpt i-tvos o-E 

-yovPao-oLaL, aTEpE?7, A776)8Ev a'Ko/.6L-evos; 
77677 Kat' XEVKaL GOL aotcTtKLpT&jCTLP 'EGEpaLL, 

Kal IaycL MOL &GEL? W' 'EKaq3fl Hpta4Aw. 

7rLGKLp,rwa7v. "A very rare compound." But a favourite with Nonnus, 
who uses it twenty times. 

In brief conclusion, most of Rufinus' seemingly rare or unique diction 
finds a parallel in late Greek, with Latin usage occasionally an extra 
possible influence. All of which seems to me strongly to reinforce Page's 
late dating. 
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